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artistes remplissent des ordonnances



Kunst auf Rezept – KünstlerInnen stellen Rezepte aus  ist als Ausstellungstitel ein gelungenes Wortspiel, das sowohl den Begriff der 
Kunstausstellung enthält ist als auch das Ausstellen von Rezepten – welches normalerweise Ärztinnen und Ärzten vorbehalten ist. Mit 
einem durch Letztere ausgestellten Rezept kommt man in eine Apotheke und erhält dafür ein Medikament. Dieses wurde früher in 
der Apotheke bzw. deren Labor selbst hergestellt, heute kommt es zumeist als industriell vorgefertigtes und verpacktes Fertigarznei-
mittel aus der Schublade auf den Ladentisch. Das Rezept erfordert somit kaum noch eine Rezeptur, es enthält bzw. beschreibt in der 
Regel vielmehr ein bereits fertiges Produkt.

KünstlerInnen wurden gebeten ein im medizinischen Kontext übliches Rezeptformular als interface für ihre Kunst zu verwenden. 
Kunst konnotiert (medizinische oder gesundheitliche) Verordnungen, Anwendungen oder Auswirkungen. Diese Kunst-Rezepte 
werden kopiert und – potenziert/dosiert – konsumiert/kommuniziert. Bis jetzt nehmen über 100 KünstlerInnen verschiedener Länder 
und Generationen an diesem Projekt teil. Kunst auf Rezept ist ein ongoing project und versteht sich als partizipatives Projekt.

„Verschrieben“ wird hier also Kunst statt Medikamentierung. Diese Kunstmittelrezepte liegen in jenen Apotheken auf, die an dem 
Projekt partizipieren und können von deren Kunden bzw. Besucher/innen erworben werden – im Block mit jeweils so vielen Rezepten 
bzw. Blättern, wie KünstlerInnen an dem Projekt teilnehmen, wobei der Verkaufspreis des Einzelrezeptes/-blattes der krankenkas-
saseitig eingehobenen Rezeptgebühr pro Medikament entspricht (derzeit € 5,85). Erwerbbar sind somit die Multiples, die zugleich an 
möglichst vielen Orten sichtbar sind, an denen Kunst üblicherweise nicht präsent ist und auch nicht erwartet wird. 
Kunst auf Rezept wendet sich also vor allem an ein Publikum, das (zeitgenössische) Kunst sonst kaum bis gar nicht rezipiert oder gar 
erwirbt. Apotheken werden – mehr oder weniger freiwillig – von allen aufgesucht, Ausstellungshäuser, Museen und Galerien für zeit-
genössische Kunst dagegen fast nur von jenen, die sich explizit für Kunst interessieren bzw. selbst Teil der „Kunstszene“ sind . Kunst 
auf Rezept ist quasi Kunst im öffentlichen Raum, die wir ohne äußere oder innere Hemmschwellen wahrnehmen können. 

Die Einnahmen aus den Verkäufen der Multiples sollen in die Finanzierung einer generationen- und nationenübergreifenden Produk-
tionsstätte für Kunst fließen, ein offenes Labor für Kunst, das von den beiden Protagonisten des Projekts, also Elisabeth Schafzahl und 
Philipp Wegan, im Rahmen ihrer Initiative precarium kunstverortung geleitet wird.

Kunst auf Rezept ist ein ongoing project, das sich, wie seine Betreiber wünschen, „als ein Format etablieren soll, das die Rezipiere-
nden in Verbindung bringt mit den die Rezepte ausstellenden Kunstschaffenden, indem eine Art Kreislauf geschaffen wird.“ Und es 
ist ein partizipatives Projekt, an dem die Kunstschaffenden ebenso teilnehmen wie die Rezipierenden und die das Rezept distributier-
enden, also die Apotheken.

Art on Prescription - artists fill in prescriptions  The title of the exhibition is a clever play on words, using, as it does, the German 
word ausstellen, meaning both to exhibit art and to fill in a prescription, usually the exclusive right of medical doctors. One enters a 
pharmacy and receives medicine in return for a prescription. Whereas this medicine was once made up at the chemist’s, in its labora-
tory, today it usually comes out of a drawer in the form of an industrially prefabricated, prepackaged medicine. The prescription [Ger-
man: Rezept, literally recipe] thus rarely requires a recipe any more, generally containing and describing a finished product.

For this project, artists were asked to use a medical prescription format as an interface for their art. Art reflects these prescriptions 
and their effects. These art prescriptions will be reproduced and distributed amongst the general public and art lovers. Art on pre-
scription is an ongoing and open participatory project. So far over one hundred artists have taken part in this project.

Thus, instead of medication, art is “prescribed”. These art prescriptions are on display at those dispensaries participating in this 
project and can be purchased by their customers and visitors – in blocks of as many prescriptions or sheets as artist are taking part in 
the project. The price of a single prescription/sheet corresponds to the prescription charge per item levied by the health insurance 
institutions (currently €5.85). Therefore, available for purchase are the multiples, that are also on show in as many places as possible 
where art is not usually present, nor is it expected. Art on Prescription thus above all sets out to reach people who do not normally 
experience, let alone purchase (contemporary) art. Chemist’s are frequented – more or less voluntarily – by everyone, whereas exhi-
bition centres, museums and galleries of contemporary art, almost exclusively by those with an explicit interest in art or those who 
are part of the “art scene” themselves. Art on Prescription is a kind of art in public space, that we can experience without any outer 
or inner inhibitions.

The revenue from sales of the multiples is to go to funding a cross-generation, international production site for art, an open studio to 
be run by the two founding artists of the project, Elisabeth Schafzahl and Philipp Wegan, as part of their precarium kunstverortung 
initiative.

Art on Prescription is thus an ongoing project that, in keeping with the wishes of its initiators, “is to become established as a format 
that forges a link between the audience and the artists filing in/exhibiting the prescriptions which create a kind of cycle.” And it is a 
participatory project in which the artists, the audience, and the distributors of the prescriptions – i.e. the chemist’s – take part.

Art sur ordonnance - les artistes remplissent des ordonnances

Le titre de l’exposition, Kunst auf Rezept – KünstlerInnen stellen Rezepte aus, est un jeu sur le mot ausstellen. Ce terme s’emploie en 
allemand aussi bien pour le fait d’exposer de l’art que pour celui de remplir une ordonnance médicale. A la pharmacie, on présente 
une ordonnance pour obtenir un médicament. (ca sonne tres bizarre ici?!)

Dans ce projet, il a été demandé aux artistes d’utiliser le format de l’ordonnance médicale comme support de leur expression. Le 
projet art sur ordonnance se veut continu et participatif. Plus de cent artistes de toutes générations et venant de plusieurs pays s’y 
sont déjà impliqués.

Ici, on prescrit de l’art plutôt que des médicaments.

Le produit de la vente des reproductions servira à financer un laboratoire d’art ouvert, animé par les initiateurs du projet, Elisabeth 

Schafzahl et Philipp Wegan, dans le cadre de la démarche precarium kunstverortung.


